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Gróf Almásy Kálmán. 
Békés vá rmegye a r i sz tokracz iá jának nagy 

ha lo t t j a van. 
Id. gróf Almásy Kálmán m e g t é r t őseihez. 
Halála, melye t he tekre , hónapokra t e r -

jedő súlyos be tegség és n a p r ó l - n a p r a foko-
zódó e lgyengülés e lőzöt t meg, nem j ö t t ugyan 
vára t lanul , ile raegyeszerte ép oly őszinte 
részvéte t ke l t . min t aminő nagy fá jda lmat és 
mély b á n a t o t okoz közvet lenül hozzátartozói, 
szere tő csa lád ja kö rében . 

Almásy Kálmán gróf , a legkisebb in-
k o r r e k t s é g r e képte len , t e tő tő l - t a lp ig becsü-
letes, egyenes lelkű, pur i t án je l lemű főúr 
volt, aki nemcsak megérdemli , hanem igényli 
is. hogy minden hizelgéstól men t igaz necro-
lógo t szen te l jüuk emlékének . 

És amikor igaz necro lóg Í rására vállal-
kozunk . kons t a t á lnunk kell, hogy Almásy 
Kálmán gróf , a banális ér te lemben vet t köz-
élet, és ped ig sem országos, sem vármegyei 
sem tá r sada lmi „közélet" ha lo t t j ának nem 
nyi lván í tha tó . 

A „közé le t " -hez megvol t ugyan tehet-
sége, megvol t nagy o lvasot t sága , képzet tsége , 
bí rá ló s í té lőképessége — utóbbi nagyfokú 
és kü lönb , min t a k á r h á n y li irneves „közsze-
r e p l ő " - é — de hiányzot t hozzá az egyéni 
hajlam. 

Annyira , hogy „közélet i" szereplése tel-
jesen k imerü l t abban , hogy egyik a lap i tó ja 
v á r m e g y é n k első hi te l in tézetének a békés-
megyei t a k a r é k p é n z t á r n a k és hogy el látoga-
t o t t a vármegyei közgyű lésekre , bár ides tova 
negyedszázada lesz, hogy o t t sem lá t tuk . 

A főrendiházba , melynek pedig előbb 
születésénél , u tóbb ped ig vngyoni képességé-
nél fogva is örökös t a g j a volt, sohasem lé-

p e t t be. A főrendiház re formja , az egyház-
poli t ikai viták, amiko r tudvalevőleg egy-ké t 
szavazaton mnl t korszakalkotó fontosságú 
poli t ikai s társadalmi i rányok győzelme vagy 
bukása, amikor szavazata, nem csak számá-
nál, hanem súlyánál fogva is, nagy, mond-
hatni dön tő ha tású le t t volna akár az egyik , 
a k á r a másik i rányban, sem tud ták a „köz-
éle t" i rán t i el lenszenvét legyőzni és a leg-
erősebb rábeszélés — rábeszélést mondunk, 
mer t az ő függe t l en helyzetében pxssioról 
szó sem lehe te t t — sem tud ta szereplésre 
kapnczitálni . — Még csak országgyűlési kép-
viselői választói jogával sem élt egy izben sem. 

Grandse igneur volt a szó teljes ér te l -
mében. Haj lamának , aka ra t ának ura. É s amit 
akar t , ami t j ónak itólt, azt meg is csele-
kedte . Soha sem volt oppor tunus , soha sem 
a l k u d o t t meg a körü lményekke l , legkevésbé 
ped ig egyéni hiúságból, vagy egyéni önér-
dekből . 

Távol áll tőlünk, hogy Almásy Kálmán 
g ró fo t közszerepléstől való lökűzdhet len ave r -
siója o k á é r t dicsőíteni, vagy főura ink elé 
modellnek állitani a k a r n á n k . Ellenkezőleg, 
a közügyektől való olyfolcu ta r tózkodás , min t 
Almásy Kálmán gróf tevé, ha tásában és ered-
ményében hiba, igen súlyos hiba, ami t l eg-
fe l jebb enyhíteni , de jóvátenni nem képes a 
ta r tózkodásnak — az ó egyéni disposiczió-
jánál fogva természetes, t ehá t ép azért elfo-
gadha tó — oka. 

E m e egyet len hibájától azonban elte-
kintve, Almásy Kálmán grófban egyesül tek 
az összes erények és tu la jdonságok, melyek 
a m a g y a r főura t ékesí t ik . 

Szigorúan vallásos érzelmű ós hű fia egy-
házának,de a régi magyar főúri t radicziók 
szer in t maga a megtes tesül t to leránczia bá r -
mily más hitfelekozetü ember tá r sáva l szem-
ben, nemcsak érzületben, hanem tényekben ie. 

Atyja b i r toká t , amely h i tb izományként 
szál lot t reá, nemcsak csorbi t ta t lanul ad ja á t 

első szülöt t fiának, hanem még megszapor í t j a 
agy uradalommal . Takarékosságát , gazdálko-
dási rendszerének kiválóságát bizonyítja, hogy 
a rászál lo t t majorá tuson kívül egy másod-
szülött i h i tb izományt is alapi t és azonkívül, 
hogy három leánygyermeke t főúri módon 
férjhez ád, még a harmadik fiúnak is szá-
mottevő mágnási ingat lan vagyont hágy osz-
tályrészül. Mindezt olyan korszakban, ami-
dőn száz meg száz magyar főúri b i r tok ju-
to t t a könnyelműség és oktalan pazarlás ré-
vén más kezekbe. — Bár maga a vagyon-
szerzés ál ta lában nem tekinte t ik nagy érdem-
nek, az u tóbb emi i te t t szomorú példák és a 
különleges magyar viszonyok közöt t , igen is 
nagy é rdeme marad Almásy Kálmán grófnak , 
különösen nagy érdeme pedig azér t is, mer t 
ugy szerezte urodulmait , hogy nem zsarolta 
a földet, nem köve te t t rablógazdálkodást , em-
berségesen bán t tisztjeivel és cselédségével 
és összes a lkalmazot t ja i ról mindig atyai sze-
re te t te l gondoskodot t . 

Takarékossága mellet t főúri bőkezűséget 
t anús í to t t ott , ahol templomok, iskolák épí-
téséről, swgélyezéséről vagy a nyomor eny-
hítéséről volt szó. Munkaképte len tő l , szegény 
özvegytől, á rvá tó l vagy vészsuj tot ta feleba-
rá t já tó l sohasem tagad ta meg bőkezű segé-
lyét. De az is grandse igneur i jel lemvonásá-
hoz ta r tozot t , hogy ami j ó t tőn — pedig 
igen sok j ó t cselekedet t — azt t i tokban tevé, 
nemcsak nem keresve, hanem valósággal ke-
rülve a nyi lvánosságot és a fel tűnést . 

Az isteni gondviselés hosszú élettel ál-
do t t a meg. A zsoltáros szer int a nyolezvan 
esztendő m á r csak a k ivá lasz to t taknak j u t o t t 
r i t ka kedvezmény, s ő nyolczvauon felül még 
négy ilyen kedvezményes esztendő osztály-
részeae lőn. Igaz, hogy élte l egnagyobb meg-
próbá l ta tása is eme kedvezményes eszten-
d ő k r e esik. Három év előt t vesz te t te el bál-
ványozásig szere te t t Mária l e ányá t ; cz a csa-
pás nagyon megvisel te a szívós életerejii ag-

gas tyán t és mintegy in t rodukez ió ja volt el-
gyengülésének, ugy hogy az utolsó két esz-
tendőben szobájából sem mozdult ki többé. 

G-yöugéd férj , szerető apa, hű rokon , 
jó barát , büszke, de a szo legnemesebb ér te lmé-
ben ve t t igaz magya r főúr száll ma vele az 
Almásy grófok kétegyházi ősi s í rbol t jába, 
ősz in te t iszteletünk és kegyeletünk kiséri őt 
végső ú t j á r a . 

Isteu adjon szeret te inek erő t a fájdal-
mas csapás és nagy bána t elviselésére, az ö 
porladozó hamvainak pedig adjon csendes 
béké t és örök n y u g o d a l m a t ! 

Gróf Almásy Kálmán halála. 

Gróf Almásy Kálmán vármegyénk arisztokra-
cziájának nesztora, pénteken reggel 9 órakor 
elhunyt. Halála nagy részvétet keltett ugy a vár 
megyében, hol jótékonyságáról, einberszeretctéről, 
egyszerű puritán gondolkozás módjáról ismertté s 
tiszteltté lön, mint az egész ország arisztokrac/.iájn 
körében, mely, bár tőle az agg gróf hosszú évtize-
dek óta teljesen visszavonulva élt, mindazonáltal 
ismert és respektált tagjai közé sorozta. 

A gróf halála hamar elterjedt a vármegyében. 
Megjelentek a gyászlobogók az egyletekben és köz-
épületeken, az ősi lakhelyen Kétegyházán és a 
grófi uradalmakban gyászt öltöttek a nem ugyan vá-
ratlanul jött, de mindazonáltal mélyen lesújtó gyász-
eset hirére. Almásy Kálmán gróf mint azt mai ve-
zérczilckünkben is kifejezzük, nem volt az úgyne-
vezett közélet embere. "Visszavonulva élt évek óla 
s a közéletben való tevékenysége is régebben tör-
tént s akkor sem abban a mértékben, amint tudása, 
születése, vagyoni állapota és ogyénisége képessé 
tette volna. 

Gróf Almásy Kálmán, gróf Almásy Ignácz fia, 
1813. szeptember 12-én született. Középiskolai ta-

nulmányait Budapesten jeles eredménynyel, a jogot 
pedig Pozsonyban végezte, honnan 1833 ban kapta 
absolutoriumát. Az akkori idők felfogása szerint, a 
katonai pályán kereste boldogulását s belépvén a 
hadsereg kötelékébe, 33 évig katonáskodott mint 
huszártiszt. Mint kapitány vonult vissza a katonai 
pályától 1846-ban s hazajött kétegyházi birtokára. 
A szabadságharcz alatt .nemzetőr volt. 1850-ben 
édesatyja, Almásy Ignácz -elhunyta után ő vette át 
a majoratust, mely akkor csak Sarkad, Gy.-"Vári 

T Á R C Z A . 

Ha lo t tak es te jen . 
Irta: Somlyai Lajos. 

Hűvös, borongós, szomorú őszi idő . . . A/, 
elborult ég gyászolja a nyári virulás h*rvadását. 
A fák lombja csendesen hull, s tarka szemfedő 
gyanánt ráborul a haló földre . . . „öszi tájnak 
hervadása"! . . • Elmúlás szomorú ide j i ! . . . 
Olyan bánatos hangulat vesz erőt a lelkemen, 
úgy vágyom a temetőbe l . . . 

Az alkony leszáll . . . megszólal a haran-
!Z->k mélabús zenéje, hogy elsirassa az elhunyta-
kat . . . Gyászol most minden . . . Halot tak es-
téje van, azoknak emléke, kik a keresztnek csan-
dt:s árnyában pihennek. . . . 

A gyászba-borult csillagtalan eget most a 
temető pótolja ezer- meg ezer lobogó lángjával, 
melyeket az elköltözöttek iránt való kegyeletes 
szeretet és bánatosan fájó emlékezet gyújtott 
fel a s:roko» . . . Ez a szeretet és emlékezet 
csal ma könyeket a szemekbe, imát s bánatos 
sóhajt a szívbe s az a jkakra . . . 

Hogyne, hisz' mindenkinek van egy-egy 
kedves halottja, ha mindjárt nem is az öreg föld 
rideg hantjai zárják is el tőle. A szívnek is van 
sokszor halott ja, s itt is felgyúl ilyenkor a szo-
morú emlékek kegyeletes világa . . . . 

Meehatva szemléltem, mily szépen virraszt 
a kegyeíet a kedves elhunytak csendes álmai 
f.jlett a békés egyenlőség és zavartalan nyuga-
lom e néma hazájában! . . • 

E meghatottságtól el telt s z i v e i barangol-
tam a sirok közöt t ; nem a drága koszorúkkal 
h .ritott diszes síremlékeket néztem, hanem fel-
kerestem azokat az egyszerű sirokat, melyeknek 
keresztjét csillogó, meleg könyü öntözte, melye-
ket őszinte kegyeletből hullat tak az itt mara-

dottak, s a melyek alatt sok gyötrődött sziv 
talált édes megnyugvást ; és azokat, a melyek 
elhagyatva sötéten állottak, s melyek fölött nem 
virrasztott az emberek kegyelete. S elolvastam 
azokat a megható történeteket, melyek ezen 
•egyszerű keresztekre vannak felirva azok szá-
mára, kik a sorok között olvasni tudnak, 

Temetőben találkoztak először. Oda jártak 
ki gyakrabban, hogy elhunyt szeretetteiket sir-
jokban meglátogassák, s letegyék reá élővirág 
koszorúikat. 

Meglátták, megszerették egymást, boldogok 
voltak . . . . 

De e boldogságot megirigyelték . . . . A 
sorvasztó kór, mely az ifjú élte gyökerén ült, s 
mely mindennap egy egy rózsát szakasztett le 
élte fájáról, szétszakitá őket egymástól . . . 

Fájdalmaik ágyán ínég mélyebb lett sze-
relmük, s az Istenével kibékült, haldokló ifjú 
utoljára is azt susogta a mellette könyező le-
ánynak : „a siron túl is szeretlek, imádkozom ér-
ted, hogy találkozhassunk a jövő életben." . . . 

így volt ez megirva a gondviselés köny-
vében . . . . 

A virágkoszorúk még el sem hervadtak 
azon az újonnan hantolt sirdombon, melynek ke-
resztjére fekete ruhás if jú hölgy hajol. Odaszo-
rítja forró homlokát a harmattól nedves hideg 
kereszthez . . . Támaszra van szüksége . . . . 
Zokog, zokog keservesen, s könyei a harmattal 
összevegyülnek 

Mosolytól elszokott ajkai olyan öntudatla-
nul rebeg ik : 

— Tehát nem lehettünk mi e világon bol-
dogok sohasem? 

Nem érti senki az ajkak e mormolását . . . 
De mégis! . . . Az öszi szellő végig suhan a 
száraz levelek fölött, mintha bánatosan siró han-
gon azt felelné: soha, — sohasem! . . . 

Minek is van a sziv?! . . . 

„Szabadságért küzdött az ifjú !" . . . 
Az a csodás jelszó, mely annyi milliót lel-

kesí tet t a harezra, lázba hozta ez ifjú szivét 
is . . . Azzal a veszélyben forgott haza becsü-
letének megvédésére, mintegy var ázsütésre talp™ 
állt, „csodálatos if jú sereggel" „ment az ifjú. — 
ment : előre!" . . . 

A titáni harezban az elsők közzé küzdötte 
fel magát . . . . 

A túlnyomó erő elnyomta a nemzeti nemes 
lelkesültség önfeláldozó harczát . . . Porba ti-
porva a zászlók, melyeknek elrongyolt foszlá-
nyain a dicsőség diadalsugára csillámlott . . . . 
A honfi hontalan lett saját hazájában . . . . Az 
itju hőst börtönbe dobták . . . Kegyetlen ke-
gyelem visszaadta szabadságát . . . S akinek a 
hazáért a harezban ömlött vére, annak alamizsna 
fillér 1-tt a bére . . . . Sokszor volt oly helyzet-
ben, hogy küszöbről-küszöbre járva kellett kér-
nie az embereket : „Adjatok, adjatok, amit Isten 
adott lu . . . 

Otthona sem volt. Aggkorára a kórházba 
került, ott halt meg elhagyatottan. A végső tu-
sában csak az a világról lemondott irgalmas 
apácza vigasztalta ÍI vallás vigaszával, ki min-
denkiben testvérét lát ja . . . 

Temetése résztvevők nélkül ment végb 
„senki sem borult a koporsójára" . . . 

S érdemei elismeréseid megkapta, amit óhaj-
tot t : a „szük sirt, a haza szent földjében" . . . 

* * 
Atyja börtönben halt míg. Anyját a szé-

gyen és a bánat vitte sirba . . . Árván egyedül 
maradt, semmi nélkül . . . Kis vagyonkájukat 
elvitték azok a gonosz" „hosszú papirosok" és a 
hiány a hivatali pénztá.rban . . . 

Szegény ifjú leány, ki szépségével, kedves 
modorával a város előkelő köreinek disze és 
kedvencz tagja volt, szerény nyugdíjból élő, örey 
nagynénjéhez került s a, külváros egy kis szo-
bácskájában vonták meg magukat. Éjt-napot 
egygyé téve himezgetett azok részére, kikkel 

ea'ykor együtt társalgott,, jourozott, s akik őt 
elfeledték, nem ismerik. . . . 

Az élet küzdelmei a gyönge, kényelemhez 
szokott leányt egészen megtörték, elhervasztot-
ták. Régi, elegáns, divatos ruhái elkoptak, el 
rongyolódtak . . . Pedig lehet lek volna neki uj. 
elegáns ruhái, fényes ékszerei, de nagyon drága 
áron! A kisértés sokáig környezte öt. De Hlont-
állott . . . A gondos, vallásos nevelés, és jó éd *s 
anyja intései, melyeket halálos ágyon adott neki, 
megtartották őt az erény u t ján . . . 

Most halottak napján a magától elvont fil-
léreken koszorút vett szülei sírjára, s felgyúj-
totta azon a gyermeki kegyi le t mécseit . , , 

Mikor az alkonyat leszállt, kis kendőjét 
szorosan összefogva magán, lesütött szemekkel 
surrant tova a fényesen kivilágított, diszes sirok 
mellett, hol egykori barátnői állottak észre sem 
véve őt, oda ahhoz a kettős sirhoz, hol most 
térdre hullva imádkozik a/, elköltözöttekéi t s 
hullatja könyeit azok sirhalniára . . . 

A gyom felverte, a moh belepte már, ke-
resztje k i tö rö t t . . . Csaknem a földszinnel egyenlő 
már, . . . alig lehet megisme-rni, hogy ez is sir 
volt valamikor . . . El van hagyatva, ki sincs 
világítva, koszorú sincs ra j ta . . . Aki benne 
nyugszik sem életében, sem halála után nem is-
merte a koszorút, — az érden koszorúját . . . 

Szegény 1 . . . magyar költő volt, aki nél-
külözések között tengődöt ' , — csak tövist ter-
met neki az élet, mint most halála után a sir ja . . . 

Elmondhatta a na'.ry köl tővel : „Dalol-jk, 
mint madárka az ágon; a dal, mely a szivből 
fakad, a jutalom, mely bőven jutalmaz!" . . . 

De hisz ez már r é j e n volt!? . . . 

„Hamvad a mécs, a tömeg pyéri i l j 
Leszáll hnlottnlc éjjele . . . 
Ettiin a disz n sir kövéről, » 
Nom lűn a fnjdalom vele." A 



és Kétegyházából állott, az is meglohetősen elha-
nyagolva, vízjárta földekből álló gyönge jövedelmű 
birtok volt. Az 8 szorgalma, puritán gondolkozás-
módja, visszavonult józan életmódja szerezte hozzá 
azt a nagy vagyont, amely a jelenlegi Almásy -
birtokot teszi. Az atyjától örökölt hitbizományhoz 
szerzett egy másik majorátust Tenyő, Gyalu és 
Garany birtokokból állván, másodszülött fia, György 
részére, mi kitesz 17,000 holdat, s szerozto azon-
kívül a szent-tamási S000 holdas uradalmat és az 
aradmogyei Iratost, a mi 6000 holdat tesz ki. Az 
első majorátus Sarkad, Kétegyháza, Yári 43.000 
holdat tesz ki. E roppant vagyonról miképen vég-
rondelkezett, még nem tudható, mert három pél-
dányban kiállított végrendolote, melynek eredetije 
Spett Yincze uradalmi ügyésznél Budapesten von, 
még nem bontatott föl. 

Almásy Kálmán gróf, kit ő Felsége 18Sö-ben 
v. b. t. tanácsosának nevezett ki, régóta betegeskedett 
már. Körülbelül 3 éve, hogy ki sem mozdult lakosztá-
lyából. Meglehetős excentrikus életmódot folytatott, 
éjjel nem igen tudott aludni, nappal aludt egy ke-
veset s jóformán az egész napot olvasással töltötte, 
mit öreg kora daczára szemüveg nélkül végzett. 
Felolvasót nem türt mitga körül, ő maga szeretett 
olvasni s sokszor mondot ta : „Fiatal koromban ki 
nem állhattam a betűt s vénségemre ez minden 
szórakozásom." Erejenek rohamos hanyatlása kö-
rülbelül luisvét óta számitható. Nagypénteken ugyanis 
influenzába esett s azóta nem igen jött magához. 
Betegségébon dr. Kun Pál kórházi osztályorvos ke-
zelte, csak élete végső napjaiban jelentek meg ágyá-
nál Wiederhoffer és Kétly egjotemi tanárok. 

Betegségének komoly hirére a családtagok 
mind köréje gyűllek s körülbelül 4 hét óta az 
egész grófi család Kétegyházán tartózkodik. 

Halála 23 órai szenvedés után következett 
be. Szenvedéseit nyugodtan megadással tűrte, foly-
ton magánál volt, csak az utolsó három órában 
vesztette el eszméletét. Neje és gyermekei e nehéz 
órákban folyton mollette voltak. Pénteken 9 órakor 
lehelto ki lelkét, mielőtt az utolsó kenetet fölvette 
s nohéz betegsége alatt kétszer meg is gyónt. 
Nogáll László kétegyházi plébánosnak. 

A halál hiro gyorsan eltorjedt, gyászt öltöt-
tek az uradalmak, 6zünetol az összes munka, az 
uradalmi épületeken s Kétegyházán a községházá-
nál is megjelentek a gyászlobogók, hirdetvén n 
grófi családot ért lesújtó gyászesetet. Gyulaváriban 
a ref. templomon és községházán is kii űzték a 
gyászlobogót, mely községnek annyiszor volt al-
kalma nagylelkűségét élvezni. Kitűzték a gyász-
lobogót Gyulán a megye székház erkélyén és a 
"Wenckheim kastély-épületen. Nem volt olyan örven-
detes családi esemény, hogy az uradalmához tartozó 
közsógekbon nagyobb alapítványokat ue tett volna 
s ilynemű alapitványainak összege meghaladja a 
20.000 forintot, bár jótékonyságot mindig inkább 
t i tokban, m i n t a közvélemény nyugtájára számítva, 
gyakorolt. Hazafias adományai között megomlitjük. 
hogy a Magyar Tudományos Akadémiában is 2000 
forintos alapítványt tőn. 

Halálhírére mintegy 300 távirat, részvétlevél 
érkezott Kétegyházára, köztük az uralkodóház szá-
mos tagja és Magyarország csaknem minden szá-
mottevő, tekintélyes főúri családja részéről. 

Ravatalát a halálozás szinholyéről, a gróf 
hálószobájából tegnap délelőtt tiz órakor szállítot-
ták át a családi kápolnába. I t t van fölállítva a 
ravatal. A kápolna egész belterjcdclmébon fekete 
posztóval van bevonva, azonképen az uradalmi 
tomplom is. Mint egész életében nem volt a pompa 
ós luxus barát ja , hozzátartozói halálábim is szem 
előtt tartották a gróf ez elvét. Egyszerű mat t fú 
kete érczkoporsóban fekszik, virágoktól, délszaki 
növényoktől környezetten. Koporsója négy sarkán 
az uradalom fiatalabb tisztjei éjjel-nappal felváltva 
állanak őrt s a grófi család fájdalomtól lesújtott 
tagjai csaknom állandóan a ravatal körül vannak. 
A kápolnából nyíló templomból hangosan imádko 
zók zsongása hallszik be a kápolnába s az ura 
dalmi alkalmazottak, tisztikar, cselédség tagjai 
mindig ott találhatók néma fájdalomban, elhunyt 
uruk ravatalánál. 

A koszorúk nagy része még csak a mai nap 
folyamán érkozik, de azért már tegnap csaknem el 
volt borítva a ravatal a azobbnél-szcbb koszorúk-
tól. A koporsót egyetlen nagy koszorú borítja, az 
Almásy Dénes grófé óriási babérkoszorú sárga ró-
zsákkal fehér selyem szalagon „A legjobb atyának 
örökké hálás fia Dénes" fölirattal. A koporsó ol-
dalán sorakoznak a család többi tagjainak koszorúi. 
— Fehérvirágos, fehérszalagos koszorú „A jó nagy-

apának, Emma, Denise, Lili, Mariska, Alajos" fel-
i r a t t a l ; babérkoszorú fehér szalaggal „Hálás, igaz 
szeretettel Elza" felirattal. Gyönyörű pálma koszorú 
kótaraszos széles fekete szalaggal a tisztikor koszo 
ru j a „líegyelraos grófurának mély gyásza és hálája 
jeléül — Első hitbizományi uradalmak tisztikara" 
felirattal. 

Babérkoszorú, fehér szalag „őszinte részvétük 
jeléül — Wenckheim Rika és Dénes." 

A koszorúk igen nagy része csak ma érkezik, 
tegnap még a családtagok koszorúi sem voltuk 
mind a ravatalon. 

Tometéso többször kifejezett kívánsága sze-
rint, egyszerűen megy végbo ma délután. Bár Des-
sewffy Csanádi püspök felajánlotta a grófi család-
nak, hogy temetésén czelebrál, a család cz aján-
latra tisztel-íttol nem reflektál t és igy a temetési 
Nogáll László kétegyházi plébános fogja végezni. 
A temetés délután 4 órakor lesz, koporsóját az 
uradalmi tisztikar tagjai viszik lo a kápolna alatt 
levő családi sírboltba, melynek öt még üresen levő 
fülkéjének egyikébo atyja Almásy Ignácz mellé fog 
ják koporsóját elhelyezni. 

A halálozásról kiadott családi gyászjelentés a 
köveckező : 

Özv. id. gróf Almásy Kálmánné, szülotett 
Wenckheim Stefánia Mária grófnő, dicsőült Erzsé-
bet királyné Ő Felségo palotahölgye, és gyermekei 
gróf Alrnásy Erzsébet , férjezett gróf Cziráky Já-
nosné, csillagkeresztes-hölgy s gyermoko Jeanne, 
gróf Almásy Dénes cs. és kir. kamarás és neje 
Károlyi Gabriella grófnő, dicsőült Erzsébet királyné 
ő Felségo palotahölgye és gye rmeke ik : Emma, 
Denise, Gabriella, Mária és A la jos ; gróf Almásy 
György és neje Zichy Zenaida grófnő, csillagkeresz 
tes-hölgy cs gyermeke ik : I rma, Georgina, Pál és 
J a c k e l i n ; gróf Almásy Imre és neje Wesselényi 

Cornélia bárónő és gyermoke ik : Dénes, Ilona és 
Imre ; gróf Almásy Emília csillagkeresztes-hölgy 

és fér je báró Traut tenberg Frigyes gyormekökkcl 
Imrévol; továbbá vejo Beniczky Géza cs. ós kir. 
kamarás és gyermokei : István es Mária szomoro 
dolt szívvel tudat ják, hogy férjo illetőlog a tyjuk, 
nagyatyjuk, apósuk: 

Nagyméltóságú 
zsadányi és török-szt-miklósi id. gróf Almásy Kálmán, 

Sarkad örökfis ura, 
a röreuülliáz örökös lagja, Ő Felsődének valósloos Lolsö titkos tanácsosa, 

életének S4-ik, boldog házasságáualc 44-ik évében, 
hosszas szonvedés, a halotti szentségok többszöri-
és a pápa 0 Szentsége áldásának áj tatos felvétele 
után folyó hó 28-án, délelőtt SVa órakor jobblétre 
szenderült. 

A megboldogultnak liült tetomci folyó hó 
30-án, délután 3l/a órakor fognak a kétegyházi 
családi sírboltban örök nyugalomra tétotni, lelki 
üdvéért pedig, az engesztelő szont-mise áldozat 
folyó hó 31-én, délelőtt 10 órakor a kétogyhizi és 
a többi uradalmi róni. kath. templomokban fog az 
egek Urának bemutat tatni . 

Kétegyháza, 1898. évi október hó 28-án. 
Az örök világosság fényeskedjék neki I 

Békés vármegye közművelődési 
egyesülete köréből 

Közművelődési egyesületünk, min t azt 
annak elnöke dr. Lukács György főispán a 
legutóbb ta i ' to t t felolvasó, illetőleg- választ-
mányi ülésében jelezte, r égó ta égető szüksé-
ge t képező intézmény lé tes í tését veszi fel-
adata i körébe. 

Népkönyvtárak szervezéséről van 6zó, 
melynek egyrészt népnevelő s erkölcsneme-
sitő ha tásá t , másrészt min t az agrárszoczia-
lis téveszmék elleni s ikeres küzdelem békés 
fegyveré t nem szükséges bővebben indokol-
uunk . 

A kezdeményezés oléggé nem méltá-
nyolható örök érdeme dr. Lukács György 
főispáné, a létesí téshez szükséges anyagi 
segély megadásáé — mire alapos ki lá tás 
van — az eszme i r án t élénken érdeklődő 
Darányi I g n á c z földmivelésügyi miniszteré, 
a szervezési e lőmunká la to t pedig az egyesü-
let nagyérdemű agilis a le lnöke Oláh G y ö r g y 
teljesit i . • 

A népkönyv tá rak szervezésével megbí-
zot t a lbizot tság (dr. Lukács elnök, Oláh György 
alelnök, dr . Bodoky Zol tán vál. tag és Kohn 
Dávid t i tkár ) ok tóber 25-én t a r t o t t ülésében 
beható tá rgya lás alá ve t t e Oláh György al-
elnök e laboratuinát és azt egé.sz"terjedelmé-
ben elfogadta ; a szabályzat szerint a vár-
megye községei három ka tegór iába soroztaö-
nak és pedig a k is községekben 50 fr t , a 
középnagyságú községekben 75 f r t , a na-
gyobb néposségü községekben 100 for in t ér-
tékű k ö n y v e k k e l a l a p i t t a t i k meg a n é p k ö n y v -
tár , (Csabán 125 ír t ta l . ) A bizot tság megálla-
p í t ja a beszerzendő könyvek jegyzékét is. 

Lukács György elnök, aki folyó hó 27-én 
Budapest re u tazot t , a szervezeti szabályza-
tokka l felszerel t ké rvény t személyesen adta 
á t Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter-
nek és igy r e m é n y ü n k van rá, hogy a nép-
könyv tá rak szervezésű rövid ideig mnrad 
puszta eszme, hanem még a jövő hó folya-
mán tes te t f og ölteui. 

Egye lőre a népkönyv tá r ak szervezésére 
vonatkozó alapszabályzatot közöljük, amin t 
azt Oláh György alelnök szövegezte s az al-
bizot tság e l fogadta köve tkezőkben : 

Községi népkönyvtárak szervezése. 

Békésvármegye közművelődési egyesülete a 
vármegye minden községében népkönyvtárat létesít. 

A népkönyvtár czélja. 
A községi népkönyvtár czélja általában a 

közművelődés terjesztése, a magyar nemzeti szel-
lem ápolása ea fojlesztéso; s czélja különösen, 
hogy a szogényobb BOISU lakosok, novozoteson 
pedig a mozőgazdasági vagy ipari munkások és a 
cselédek minden megterheltetésük nélkül jussanak 
oly olvasmányokhoz, melyek az erkölcsöt nemesi-
lik, az emberbaráti érzületet a törvények és köz-
rend iránti tisztelotet, a kötolessógérzetot fojloszlik, 
közgazdasági ismereteket nyúj tanak, a munkásságra 
való buzgalmat növelik. 

A népkönyvtár terjedelme. 
A népkönyvtár tor jedelme az egyes községek-

ben a népesség száma és a közmüvolődési viszo-
nyok, olvasó körök, közkönyvtárak léte vagy 
hiánya stb. szerint ál lapit tat ik meg. 

Az első letosités alkalmával a mollélcelt 
jegyzéknek mogfololőleg ICO kötetet tartalmazó 
5D forintos, 211 kötetet tartalmazó 75 forintos és 
277 kötetot tar talmazó 100 foríutos könyvtárak 
állíttatnak fel. 

Könyvtárhasználat. 
A község mindon lakosa igénybo volieti a 

népkönyvtárat . 
A népkönytdr kezelő mindon vasárnap és 

ünnepnapon kiadja a könyveket a je lentkezőknek. 
A kivett könyvöt egy hónapnál tovább magá-

nál senki nem tar that ja . 
Egyszcrro két vagy több könyvet sonki ki 

nem vehet. 
Köteles mindon olvasó a kivett könyvet gou-

dosan megőrizni s szeia előtt tartani, hogy a köz-
vagyon rongálás olidogonitése bün, gondos mogőr-
zéso pedig bccsülotbeli kötolossóg. 

A ki a könyvet megrongálja, bemocskolja, 
vagy elveszti s viaszaszolgéltatui nem tudjn, árát 
mogtériteni köteles. 

A könyvtár kezelő a könyv árának megtéri-
tóso iránt a bíróságnál a megfelelő lépésokot 
megtenni kötoles. 

Nyilvános könyvhasználat. 
Ha legalább 15 egyén jelentkezik avégből, 

hogy nyilvános felolvasás Lartnssék, a könyvtár 
kezelő a kivánt vagy a megfelelő könyvöt a felol-
vasónak kiszolgáltatja s a felolvasáson lehetőleg 
maga is részt vesz. 

Ily felolvasások csakis a község házánál, 
valamoly uépiskolában vagy más alkalmas és lisz-
tességos helyiségben s mindenkor vasárnap vagy 
ünnepnap tarthatók. 

A felolvasók mérsékelt juta lmazását a köz-
művelődési egyesület feladatának ismeri. 

A népkönyvtár kezelése. 
A községi népkönyvtár a közművelődési egye 

sülét községi közművelődési bizottságának felügye-
lete alatt áll (alapszabály 31. §.) 

A községi közművelődési bizottság gondosko-
dik arról, hogy a népkönyvtár kezelése, a köz-
művelődés ügye iránt lelkesedő egyénekre bizassék. 
llyenekül tekinti a közművelődési egyesület a 
lelkészeket, tanítókat, a községi elöljáróságnak a 
népnevelés ügyével foglalkozó tagjait , (az iskolai 
C3küdtekot) valamint más érdeklődőket. 

A községi közművelődési bizottság állapítja 
meg a helyi viszonyoknak mogfelelőleg a vasár-
napok és más ünnepnapok azon időszakát, vagy 
óráit, mikor a népkönyvlárból könyvök adatnak 
ki s gondoskodik arról, hogy a kitűzött idő köz-
hírré tétessék. 

A községi közmüvolődési bizottságnak fel-
adata, hogy a népkönyvtárnak használása a lakos-
ságot alkalmas módon buzdítsa, hogy nevezetesen 
nyilvános felolvasások tartásával s az erre való 
buzdítással a könyvtár minél hatáiyosabb használá-
sát mogkönnyitso ós elősegítse. 

A könyvtár kezelő a kiadott könyvekről jegy-
zéket vezot, melybe a kivevő nevót, lakását, fgaz 
dáját) s a kivétel idejét feljegyzi. 

A könyv visszaadásánál a feljegyzést áthúzza. 
A könyvtár a kezelőnek leltár mellett adatik 

át 6 annak megőrzéséért felelős. 
A községi közművelődési bizottság időnként 

meggyőződik arról, hogy a népkönyvtár kellő gon-
dozás alatt áll-e, s meggyőződést szerez arról, 
hogy a könyvtár mily mérvben használtatik. A 
mennyibon tapasztalná, hogy a könyvtár kellő 
mértékben, vagy a várakozásnak megfelelően nem 
vételik igénybe, a szükséges intézkedéseket meg-
teszi arra nézve, hogy a népkönyvtár azon nemes 
czélnak, melyet szolgálni kíván, teljesen meg-
foleljen. 

A könyvtár kezelőt-, a mennyiben elismorésre 
méltó buzgalommal fáradozik a könytár hasznosí-
tása körül s a mennyiben azt más körülmények is 
indokolják, a közművelődési egyesület jutalmazás-
ban részesíti. 

Könyvtár gyarapítás. 

A könyvtárnak uj könyvekkel való gyarapí-
tása a közművelődési egyesü'et feladatát képezi. 

A könyvtár nemos lelkű emberbarátok áldo-
zatkészségéből közvetlonűl is gyarapítható, azonban 
különös gonddal kell ellenőrizni, hogy a könyviárba 
egyesolc adománya utján, csak orkölcsös, nomes 
irányú, az omberszorotet magasztos elveit hirdető 
s a társadalmi békét, közrondot nem veszélyeztető 
és meg nem támadó müvek vétessenek fel. 

Megyebizottsági tagok választása. 

Lapunk múlt számában megírtuk, hogy a 
törvényhatósági bizottság kilépő tagjai helyett u jak-
nak választására november hó 7-ik napját tűzte 
ki a közgyűlés és közöltük azon bizottsági tagok 
névsorát, a kiknek megbízatása a folyó év végén 
lejár. Ezen tudó-itásunk kiogészitéseül közöljük itt 
a közgyűlés által az ogyes választó kerületokbe a 
választások vezetésére kiküldött elnökök és helyet-
teseik névjegyzékét. Kiküldettek ped ig : 

I. Gyula városában. 1-ső kerületben olnök : Ladics 
György, he lye t tes : Sal József. 2-ik alkerületben 
e lnök: Keller Imre, holyettes: Schröder Kornél. 
3-ik alkerületben o lnök: Hoffmann Mihály, helyet-
tes : dr. Hoffmann János. 

II. Csaba községben. 1-ső alkerületben e lnök: 
Fábry Károly, he lye t tes : Beliczey Géza. 2 ik al-
kerületben olnök: Haan Béla, he lye t tes ; Dr . Zsi-
linszky Endre. 3-ik alkerületbon e lnök : Sóhár 
Kálmán, helyet tes: Kovács L. Mihály, 4 ik alkerü 
letben olnök : Urszinyi János, helyettes : Dr. Seiler 
Vilmos. 

III. Békés községben. 1-ső alkerületben e lnök : 
Dr. Hajnal István, holyottos: Szathmáry Gábor. 
2 ik alkerülotben olnölc: Konkoly Jenő, ho lye t tes : 
Benedikty Gyula. 3-ik alkerületben o lnök: Kra-
tochvill Gyula, helyettes: Dr. Török Gábor. 

IV. Kétegyháza községben o lnök: Böhm Miklós, 
he lye t tes : Szerb Miklós. 

V. M.-Berény községben elnök : Horváth János, 
holyettes : ifj. Kollár János. 

VI. Gyoma községben e lnök : Garzó Gyula, 
helyet tos: Németh Lukács. 

VII. Endröd községben e lnök : Kalmár József, 
holyottes: Dr . J akus Benő. 

VIII. Szarvas községben 1-ső alkerületben el-
nök : Gróf Bolza Géza, holyettes: Dr. Salacz Oszkár. 
2-ik alkerületben olnök: Dr . Lengyel Sándor, he-
lyettes: Golián Soma. 3-ik alkerülotben o lnök: 
Dr. Szemző Gyula, holyottos : Tepliczky János, 4-ik 
alkerületben e lnök : Dr. Haviár Gyula, helyettes : 
Zvarinyi János. 

IX. Orosháza községben 1-6Ö alkerületben ol-
nök : Mikolai István, helyettes : Bulla Sándor. 2-ik 
alkerületben e l n ö k : Székács István, / telyottes: 
Herczegh Géza. 

X. Szeghalom községben elnök : Kovács Gyula, 
helyet tes : Nyitrai Is tván. 

XI. K.-Ladány községben oluök : Chilkó László, 
he lye t tes : Diamant Jakab . 

XII. F.-Gyarmat községben o lnők: Szilágyi 
Márton, helyettes : P a p Lajos . 

XIII. K.-tarcsa-, doboz-, vésztői kerületben e lnök: 
ifj. Szabó János , helyettes : Aszalay Gyula. 

XIV. Szt.-Andrásn.-szénás-, kondorosi kerület-
ben e lnök : Zlinszky István, he lye t tes : Darabos 
Sándor. 

XV. Öcsöd községben elnök : Oláh Antal, ho-
lyettes : Sós István. 

XVI. Csorvás-, puszta-szt.-tornya-, bánfalva-, 
p.-földvár , sámson-, gy.-vári-, uj-kigyósi kerületben 
e lnök: Rek József, helyettes : Gremsperger József 

A választás november hó 7-én az elöljáró-
ságok által megjelölt helyen reggel 9 órakor veszi 
kezdetét és megszakítás nélkül délután 4 óráig 
tart, mely időn tul szavazni már nem lehet. Sza-
vazhat mindenki, a ki a képviselőválasztók név-
jegyzékébe a folyó évre fel van véve. 

H í r e k . 
Kinevezés ós helyettesí tés. A vármegye főis-

pánja a vármegyei főpénztárban megüresedett díjas 
számgyakornoki állásra Dubányi Imre gyulai lakost, 
lapunknak a közönség előtt kedvelt belső dolgozó-
társát nevezle ki. — Ugyanő dr. Krcsmarik János 
szarvasi főszolgab :rónak hat lieti szabadságideje 
tar tamára dr. Wieland Sándor gyulai szolgabírót és 
tb. főszolgabírót a szarvasi j á rásba helyezte át és 
bízta meg a főszolgabírói tisztség vitelével, illetőleg 
a hivatal vezetésével. 

A „gyulai gymnasium" czim alatt lapunk 
mult számában közölt vallás és közoktatásügyi minisz-
tériumi leiratot kommentáló vozérczilckünk meg-
jelenésű után illetékes helyről nyert hiteles értesü-
lésünk alapján kinyilatkoztatjuk, hogy noba a minisz-
teri leiratot dr. Zsilinszky Mihály ál lamtitkár irta 
alá, abban, a hivatali minőségébon rejlő aláírási té-
nyen kívül, különösen pedig annak akár anyagi 
akár formai részében nékie sem direkt sem indirekt 
része nincsen. Amidőn ezt teljes loyalitással kinyi-
latkoztatjuk, természetesen önként ölesnek ama 
czikkünk megírása alkalmával lett jóhiszemű, de 
(évesnek bizonyult következtetések is. 

Uj ügyvédjelöltek. Az aradi ügyvédi kamara 
legutóbbi választmányi ülésén az ügyvédjelöltek 
lajstromába felvette Vratarics Ivánt, a ki Fábry Ká-
roly csabai és Szepesi Károlyt, a ki Herczegh Géza 
orosházi ügyvédnél van joggyakorlaton. 

Névváltoztatás. A belügyminiszter megengedie, 
hogy csabai illetőségű Rohn Zsigmond vezetéknevét 
„Kertész11 re változtassa át. 

Áthelyezés. T h u r y József m. kir. honvédhad-
uagyot társadalmunk kedvelt a lak já t Kőszegre he-
lyezték át. 

Halottak napja. Mi küzdő, élő és élni akaró 
emberek, akik hirért, konyérért és csak igen ke-
vesen magáért a munkáér t lótuuk-futunk a nagy-
világban, sietünk élni ós élvezni anélkül, hogy 
okadatolni tudnók magunk előtt egész életünk 
ezé íját, az esztendő egy napján kilátogatunk a 
temetőbe s a temető sirhalmai között az őszi her-
vadás hatása alatt magunkba szállunk egy rövid 
időre, megtalálván a nagy kérdőjelre a teleletet 
— egy sirlialombau. Miért é l ü n k ? Hogy életünk 
pályáján belebotoljunk egy gödörbe, ahol aztán 
mogpihenjünk, ahol visszaadjuk testünk alkotó ele-
meit az anyatermészetnek. Éle tünk egész czélja 
értelme az, hogy a természet nagy munkájának, az 
örökös anyagvándorlásnak egy időre testet ad junk , 
a természet elemeit organikus egységgé foglaljuk. 
Bizouy, ha igy tokintünk végig az életen, sem 
szépnek, sem magasztosnak nem tűnhetik fel elöl-
tünk. A vallás azonban vigasztalást nyújt . A fel-
támadás örök reményét oltja szivoinkbe, inogköny-
uyitvén vele küzdelmeinket, biztató czólt mutatván 
meg szenvedéseink után. Halot tak napján e re-
ményt ünnepeljük meg. A feltámadás szimboluma-
képen gyertyalángok lobognak a sírokon, a kegye-
letes szeretet koszorút rak a bemohosult fojfákra s 
eltemetett szoreltoihez kivándorol mindenki a néma 
temetőbe ahoz a „hanthoz, amely ide kö t i " — A 
közelgő halottak napját hirdetik a kirakatok is, 
melyben pompás koszorúk hirdetik, hogy az em-
berek még sem olyan rosszak, nem felejtik e[ 
azokat, akiket életükbon szerettek, még akkor sem, 
ha a föld. hideg röge választ ja Í3 el őket tőlük. — 
Díszlenek a koszorúk, lobognak a gyer tyák, hir-
detvén az egyház szép vigasztalását: „Feltámadunk /" 

A húsfogyasztási s bori talmérési adókat a 
gyulai kir. pénzügyigazgatóság a következő közsé-
gekben biztosította ós pedig megváltották Szeghalom 
községe 4132 frton, Doboz 1635 frlon, F.-Gyarmat 
3257 frton, Kondoros S51 frton, Szent-András 1531 
frton, P.-Földvár 533 frton, Sámson 532 frton, 
Endröd 4S40 frton, Uj-Kígyós 1301 frlon. Bérbe-
vették árverésen K.-Tarcsát Weisz Mór és társa 
1622 frtért , Tót-Komlóst Varga Pál és társai 3G50 
frtért és Orosházát Künstler Sámuel 16.S67 frtért . 
Bme községekre nézve a mogváltási, illetőleg bér-
leti szerződés befejezett dolog, míg a többi közsé-
gekre részint nem történt megfelelő a jánlat , részint 
pedig az ajánlatok felterjesztettek a pénzügyminisz-
tériumhoz. 

A gyulai nőegylet, a helyi jótékonyság szolgá-
latában régi szokása szerint az idén is közreműkö-
dik, amennyiben 24 szegény iskolásgyermeket fog 
valláskülönbség nélkül téli ruhával és lábbelivel 
ellátni. A felruházás november 13 án fog az árva-
házban végbemenni, hol egyúttal a nőegylet több 
olaggott és munkaképtelen szegény férfit és nőt fog 
téli ruhával, illetve hozzávaló auyagokkal segélyezni. 
Csak az a baj , hogy évről-évre növekszik a való-
ban segélyre szorulók száma, inig a nőegylet anyagi 
ereje és jövedelme, továbbá tagjaiuak száma nem 
növekedik olyan mérvbon, mint ainenyire pénztára 
igénybe van véve. E helyen megjegyezzük, misze-
rint a gyulai nőegylet alelnökét, özv. F á b r y Már-
tonnét azon kitüntetés érte, hogy a magyarországi 
nőogyleteknek f. évi szeptember 21-én tartott nagy-
gyűlésén, melynek elnökei gróf Teleky Sándorné 
és Jókai Mór lettek, s melyen egy országos „Er-
zsébet királyné alap" létesítése határoztatol t el, — 
ezon alap szervezésére kiküldött központi bizottság 
egyik alelnökévé özvegy Fábry Mártonné válasz-
tatott meg. 

Wenckheim József gróf balesete. A Kigyósi 
beteg — a hét folyamán nyert értesülésünk szerint 
— biztos lépéssel halad a gyógyulás felé. Es tén-
kint mérsékelt láza van, napközben azonban ugy 
kedélye mint étvágya is egészen rendes s bizton 
remélhető, hogy az if jú gróf rövid idő a la t t telje-
sen fölépül. 



Leány tanoncziskolák felállítását vette tervbe 
ujftbbau a koreakedelemügyi miniszter. Az ipartör-
vény azon rendelkezése ugyanis, hogy mindazon 
községek, melyekben a tanonczok száma az ötvenet 
meghaladja , tanoncziskola felállítása által azok okta-
tásáról gondoskodni tartoznak, eddig csak a tanoncz-
fiukra nézve haj tatot t végre, inig leányok részérc 
ilyen iskolák fenn nem állanak. A kérdés elbírálása 
előtt elrendelte a miniszter, hogy az ipari műhclyek-
bea, kereskedésekbon és gyárakban alkalmazott női 
munkásokat azok korának figyelembevételével irják 
ÖS8Z0 kipuhatolván azt is, hogy hány részesül közü-
lök ismétlő oktatásban. — A boérkező statisztikai 
adatok alapján fogja azután a miniszter a leány-
tanoncziskolák felállítása iránt kétségtelenül üdvös 
intézkedését megtenni. 

Mérgek beszerzése. A kártékony házi és meze 
ál latoknak, patkányok és egereknek stb. irtása czél-
jából szüksógos mérgek kiszolgáltatását ujabban ki-
adott rendeletével szabályozta a belügyminiszter, cl-
rendolvén, hogy o czólra mérgek csak a polgár 
moster és főszolgabíró engedélyével adhatók ki a 
gyógyszertárakból és gyógyáru üzletekből. Jövőre 
tehát ily czélra orvosi rendelvény alapján, hatósági 
engedély nélkül méreg ki nem adható. Kimondja 
rendeletében a miniszter azt is, hogy élelmi szerek 
elárusitásával és készítésével foglalkozóknak pl. 
molnárok, pékek, lisztkereskodők és mészárosok-
nak mérgek beszerzésére engedély nem adható. 

Gyönyörű őszi időjárásunk van, különösen ked 
vező a mezőgazdaságra. Az őszi szántást gazdáink 
mondhatni mindenütt befejezték ; a búza is oly szé-
pen és ami fődolog oly egyenletesen kikelt, mint évek 
hosszú sora óta nem, a zöldelő mező oly gyönyörű 
panorámát mutat, mint akár tavasz derekán. A ter-
mények betakarí tása is serényen folyamatban van, 
amit nagyon megkönnyitenek az október vége felé 
csaknem példátlan jó utak. Pénteken Gyulán igen 
nagy hetivásár volt, rendkívül sok kocsi volt külö-
nösen a Lunka vidékéről, amolynok Gyula a termé-
szetos piacza; a buza m. mázsánként 9 frttól 9 f r t 
60 krig kelt. 

A gyulai 4 8 - a s kör f évi november hó 2()-án 
a népkert i pavillonban Katalin bálat tart melyre n 
mulatni szándékozó közönséget oz utón is moghivjn 
a rendezőség. Belépti dij 1 korona. Kezdető 7 óra-
kor. Folülfizetések köszönettel vétetnek és hirlapi-
lag nyugtáztetnak. 

A képviselőtestület folyó hó 24 en Dutkay 
Béla polgármester elnöklete alatt rendkívüli köz-
gyűlést tartott , amelyen a képviselők a szokottnál 
kisebb számban vottek részt. Az 1899. évre érvé-
nyes legtöbb adót fizető képviselők névjegyzékének 
kiigazításával Keller Imre elnöklete a lat t Sal József 
és Léderer La jos képviselőkből álló küldöttség bí-
zatott meg. Márkus Mihály árvaszéki ülnök és köz-
igazgatási tanácsnok mint egy évos önkéntes, az 
egy évi tényleges szolgálattételre behivatván, 1S99. 
cvi szeptember hó 30-ig terjedő időro szabadságol-
tatott, eine szabadságidejére pedig f. évi november 
hó 1- től a fentebb kitett időig, helyettes árvaszéki 
ülnök és közigazgatási tanácsnoknak Misley Endre 
egyhangúlag megválasztatott . A villamos világításra 
vonatkozólag, a magyar vasuti forgalmi részvény-
társaságnak a lapunkban legutóbb közölt módosí-
tása a képviselőtestület á.tal is elfogadtatott , a 
szerződés akként módosíttatott , hogy a belváros 
(I. tized) területén a faoszlopok helyett legföljebb 
15 darab vasoszlop felállítása követeltetik. — Az 
országos központi hitelszövetkezet alapitó tagja i so-
rába Gyulavárosa az árvatar ta lék-alap terhére 
10,000 korona erejéig, (azon esetben, ha ezen ösz-
szeg kiutalványozása a minisztérium által jóvá-
hagyatik) belép. — Az ajtósfalvi tanyai iskolánál 
felmerült tulkiadás a közgyűlés által jóváhagyatott . 
A.z óvodai költségvetés az 1Ö9SI0. évre, valamint a 
gyulai ipariskola M9~fg. évi számadása szintén jó-
váhagyat tak és a közigazgatási bizottságba felter-
jesztetni rendeltet tek. — Az ipartanodat bizottságnak 
1Ü!P s. évre szóló jelentése, továbbá a tanácsúak 
a Szénásy József telke mellett épített betonjárdára 
vonatkozó jelentése, a gyámpénztárnak és városi 
közpénztárnak váratlanul történt megvizsgálásáról 
felvett jegyzőkönyvnek, valamint a szeptember havá-
ról szóló közegészségi jolontés és az alsó-fehér-
körösi ármentesi tő- ós belvizlevezotő társulat szep-
tember havi közgyűlési jegyzőkönyvének tudomásul 
vétele mellet t d. e. 11 órakor befejeztetett . 

EskÜVÖ. Dr . báró Drechsel Gyula fiatal ügy-
véd, városi társadalmunk kedvelt tagja, szerdán 
délután 4' /2 órakor vezette oltárhoz szép menyasz 
szonyát, Ladics Margitot, Ladics György ügyvéd, 
megyei bizottsági tag kedves ós művelt leányát. Az 
esküvő nagy fénynyel ment végbe. Násznagyok : 
l ) r . Ladics László ügyvéd és báró Drechsel Béla 
voltak. Nyoszolyólányok. cs vőfé lyek : Stojanovics 
Erzs ike — Dr . Pol lner Ödön egyetemi tanár, Sto-
janovics Ilona, — báró Drechsel Géza, báró Drechsel 
Irén éa Ladics Gyula voltak. Az esketési szertar-
tást Gróh Ferencz plébános végezte, ki magasröptű 
és megható szép beszédet i.:ondott. Esküvő után 
az örömszülék Ladics György ügyvéd és nejo há-
zánál fényes nászlakoma volt. — Az ifjú párnak 
hosszantartó zavartalan boldogságot kívánunk! 

Esküvő. Freund Sándor ifjú terménykereskedő 
mult vasárnap esküdött örök hűséget szép meny-
asszonyának Braun Mariskának, Braun Dávid poglár-
társunk kedves, leányának. Az osketési szertartást 
dr. Rosenberg Ármin aradi főrabbi végezte. Szivből 
g r a t u l á l u n k ! 

Eljegyzés. Kassovitz Ármin pénzügyigazgató-
sági számtiszt el jegyezte Hillinger Adolf maros-
újvári kereskedő ÓB földbirtokos kedvos é6 szép 
leányát, Aranká t . 

Esküvő. Misley E lemér az alsó fehér-körösi 
ármentesi tő társulat derék tisztviselője a héten 
vezette oltárhoz Budaposton szép menyasszonyát 
Klein I lonát . Szivből gratulálunk ! 

Pinczetüz. Nagy r iadalmat okozott hétfőn dél-
után a főutezán u Ferenczy Alajos üzletének szesz-
pinczéjében kitört tüz. Az utcza népo összecsődült 
az udvarból kihallatszó s z ö r n j ű ja jga tás ra , mely 
Enyedi János bolti hetesből eredt, lei lement a pin-
czébe spir i tust tölteni egy üvegbe. A lámpát azon-
ban oly ügyetlenül tartotta, hogy az belekapott a 
spir i tusba. I jed tében földhöz vágta az üveget e erre 
láncba borult a pincze földje. A láng a fiú ruhá-
jába is belekapot t kezefejét és ballábát csúnyán 
összeégette. Szörnyű ja jga tására összefutott a ház 
népo s hamarosan sikerült eloltani a tüzet, mielőtt 

a pinezóben levő szeszszel tolt hordókba kapott 
volna. A súlyos égési sebekot szonvedott hetest be-
szállították a közkórházba. 

Pofozódó segéd. Változnak az idők, változnak 
az emberok, de nemcsak az idők és emberek, ha-
nem a tenyerek is változnak. Eddigelé a majszt '-
ramné tonyeroi voltak arról hiresek, hogy hamar 
el jártak s suszterinnsi i'iilck és üstökölc eleget be-
szélhottok volna a mnjsztrumné asszony kemény 
tenyereiről. Most már ez is mogváltozolt, ma már 
nem a mester uram felesége az, a ki pofozódik, 
sőt — horreudum dictu — a mnjsztramnét pofoz-
zák fel. Furcsa eset do megesett, hogy a héten 
piruló asszonyság állt a kapitány előtt, fél arczá-
nak rózsáival demonstrálván, hogy a Begéd felpo-
fozta s égro-l'öldre oskűdött, hogy ez a pofon vért 
kiván! A megczitált segéd azonban vér holyett 
egy ötöst vett ki a bugyellárisából és a rendőri 
asztalra dobva, kedélyesen kijelentette, hogy a 
majstramné asBzonyt felpofozni annyira nem tarto-
zik az utolsó élvezetek közé, hogy testvérek közt 
is megér — öt forintot. Ezzel az ügy lovagiasan 
befejeztetott. 

Sonkára éheztek bizonyos ismeretion tettesek 
a étvágyukat a Szabó kórházi ellenőr disznóim irá-
nyították. É jnek éjszakáján kifeszítettek a disznóól 
utcza folől oső két deszkáját , de miolőlt tervüket 
megvalósíthatták volna,- a két röfögő vagyon lármá-
jára figyelmes lolt a gazda. A gazdára aztán figyel-
mesek lettek az ismcrotlcn tettesek és jónak látták 
disznó nélkül odább állani, álmosabb gazdával biró 
mangaliczákba helyezvén további reményüket . 

Eljegyzés. Bálint Mihály polgártársunk kod 
ves és szép leányát Katalint , eljegyezte Pethő 
János m. kir. honvédőrmester. 

Lopás. Schriffert Mátyás órás lakásának abla-
kán ismeretion tettes éjjel behatolván, onnan egy 
öltözet uj ruhát ollopott. A rendőrség nyomozza a 
betörőt. 

Kellemetlen kalandja volt egy Kígyóson időző 
közös hadseregbeli tisztnek, Csizmazia Gyulának, 
ki testvérhugánál a kigyósi tanítónőnél tölti szabad-
ság időjét. A szabadságon levő tiszt a napokban 
egy verőfényes őszi délután, kard nélkül, fütyö-
részve indult el a tnezőro sétálni, s útközben meg-
pihenvén bement a gorondási csárdába reggelizni. 
Ugyanott két pénzügyőr volt akkor, kiknek feltűnt 
a'ikurd nélkül szallonázgató tiszt s azért felszólí-
tották öt, hogy igazolja magát. A tiszt nem tudta 
igazolványnyal igazolni, hogy a gráczi vasúti és 
távirda ezred kötelékében áll e azért a pénzügy-
őrök közrefogták és bokisérték Csorvásra. A tiszt 
végre nem ellenkezett, gondolván, hogy Csorváson 
igazolhatja magát és megszabadulh it a kellemet 
len állapotból. A csendőrség, akiknek a két pénz 
ügyőr őt átadta, felkérése folytán kocsin olvitte Kí-
gyósra, hol sikerült magát igazolni és megszaba-
dulni a Icellemotlen állapottól. 

Eltűnt fiu. Hima András orosházi lakos György 
nevü 16 éves fia október hó 2-án hazulról eltávo-
zott és azóta vissza nem tért, holtartózkodása pedig 
teljesen isineretlon. A fiút a kinek közép tormote, 
gesztenye barna haja és sárga szemo van és a ki 
eltünésokor fekete szövet ruhát, kávészinü puha 
kalapot, fekete félezipőt ós vörös csikós ingót viselt, 
hatóságaink körözik. 

Halálozás. Budapesten október hó 26-án hunyt 
cl özv. Melczer Kálmánné, szülotett Bohus Júlia 
néhai Melczer Kálmán volt csabai gymnasiumi ta-
nár özvegye. Holttestét Csabára szállították, hol 
október 3S-án holyeztók örök nyugalomra, óriási 
részvét mollelt. Elhunytát két gyormeko és kiter-
jedt rokonság gyászolja. — Nyugodjék békében! 

Ablakbeverósek. A rendőrség figyelmét fel-
hívjuk bizonyos ismeretion németvárosi mulatozókra 
kiknek az a kedélyes passziójuk van, hogy éjfél-
kor dülöngélvén hazafelé a korcsmából, útközben 
kedélyesen megkoezogtutják az utbaeső ablakokat 
s ha ogy kettő be is törik, az so nagy baj A 
gazdájuk, a ki éjfélkor legcscndcsobb álmából fel 
riad a nagy csőrömpölósre, hadd tudja mog, hogy 
nom mindenki alszik éjszaka egy órakor, van még 
logény a csárdában is, a csárdán kivül is — no 
az üvoges meg hadd boldoguljon. Vasárnap éjjel 
csak négy holyen törték be a németvároson nz 
iblakokat s a garázdálkodók s mindannyiszor odább 

siettek. E különös passziót jó lenne a rendőrség-
nek megakadályozni. 

Talá l ta to t t egy féltömött liba o hó 24-dikón, 
mely e hó 26-án olárvoreltetvén a befolyt összeg 
igazolt tulajdonosa által a rendőrségnél átvehető. 

Eljegyzések. Burger Lipót csabai orvos szép 
és kedves leányát Ilonkát eljegyezte Müller La jo s 
csabai posta- és távirótiszt. — Csabán özv. Pet-
rovszky Imréné leányát Mariskát eljegyezte Macs-
kássy János uj-kigyósi kereskedő. — If j . Schwarcz 
Lipót körös-ladányi kereskedő eljegyezte Lichtmann 
Etelkát, dr. Lichtmann Dávid orosházi orvos leá-
nyát. — Fürst Andor orosházi kereskedő eljegyezte 
if jabb Fiirst Emánuel leányát Irént Szabadkáról 

Esküvő. Leszich Endre orzBébotfalvi állami 
tanító és tanárjelölt mult keddon tartotta esküvőjét. 
Jeney Linával Csabán. 

Uj ügyvéd Csabán. Dr. Pándy István ügyvé-
dot, az aradi ügyvédi kamara Csaba székholylyel 
lajstromába felvette. 

Tüz. Kondoroson pénteken virradóra a gróf 
Bolza birtok Renier-félo bérletén kigyuladt egy 
szalmakazal, moly porrá égott. Szerencsére nagyobb 
kár nem esett. 

Az orosházi tornaegylet a hóton tar tot t köz-
gyűlésen ti tkos szavazással a következőleg válasz-
totta meg tiszti karát . Elnök Ambrus Sándor, alel-
nök-igazgató dr. Szulay József, jegyző Hollós Béla, 
pénztárnok Pál Ernő, gazda Talányi János, orvos 
dr. Kunos István, ügyész dr. Külley Pál . művezetők 
Némethy Samu és Fischer Sándor. Választmányi 
t agok: dr. Rajz Miksa, Nagy Lajos, dr. Aigner 
Dezső, Sulyok Ede, Brósz János, Sas Ferencz, dr. 
Singer Béla, Kálmán Mihály, Kis Mór, Fabriczy 
Pá l , dr. Steiner Zsigmond ós Czapáry Bertalan. 
Dr. Szalay József indítványára az egylet mogalaku 
lásáról és működésének mcgczdéséről átirtban ér-
tesíti a csabai, a szarvasi és hódmezővásárhelyi tor-
naogyleteket. 

Halálozások. Szabó Gábor dobozi 82 éves agg 
rektor e hó 17-én jobb létre szenderült. A boldo-
gult 55 évo működött a tanítói pályán közbecsülést 
és szeretotet biztosítván magának lolkiiemeretoe 

munkájával. A szabadságharczot mint hadnairy küz-
dötte végig több ütközetben részt vett s a szabad-
ságharcz daliás idejének szomorú vége után, mint 
egyszerű tanító szolgálta hazáját bekövetkezett ha-
láláig. Temotése 19-én ment végbo nagy részvét 
mellett. — Durkó Gábor uradalmi kasznár fiatal 
feleségo hunyt el e hó 19-én általános nagy rész-
vét mellett. A gyászeset kitorjedt családot sújt , a 
Török családot, moly ujabb időben sürün látogotott 
a csapásoktól. Temetése o hó 20 án délután 3 óra-
kor ment végbe. Nyugodjanak békévol! 

Öngyilkosság. László Imre békési kubikos a 
héten édes atyja sírjánál a bánhidai temetőben 
mellbe lőtto magát. Meghalni azonban nem sikerült 
neki, ®sak összoroncsolta tüdejét s súlyosan sérülve 
boszállitotlák a menházba. Tettének oka ismeretlen. 

Betörés. Verner Sámuel mezőberényi lakos 
kamarájába ismeretlen tettesek e hó 25-én betör-
tök és onnan 29 frt értékű ruhaneműt és egyéb 
ingóságokat vittek el. A csendőrség nyomozza a 
botörőkot. 

Emlék a királynénak. Elhunyt nagyasszonyunk 
iránti kegyeletét méltóan örökítette meg Torontál-
Erzsébetlak rótn. katli. hitközsége, a mely a hívek 
összerakott fillóroiből Erzsébet királynénak emlé-
kéro a ,Budapest i szivattyú- és gépgyár részvény-
társaság (ezelőtt Walser Ferencz) jóhirű harangön-
tődéjében egy körülbelül 400 kgros harangot ren-
delt meg, a melynek egyik oldalára magyarországi 
Szt.-Erzsébet, a másik oldalára elhunyt királynénk 
dombormű képét önteti megfelelő felirattal. 

Fogorvos Kovács J. Budapestről, ki már évek 
óta városunkba ellátogat, bátorkodik a n. é. kö-
zönséget értositeni, hogy a legközelebbi időben 
Gyulára érkezik rövid idei tartózkodásra. — Meg-
érkezését annak idején fogja lapunkban tudatni. 

Gyulai élet. 
Ú g y hiszem k e v é s v á r o s n a k van o lyan jó 

b e t o n j á r d á j a min t G y u l á n a k , s k e v é s v á r o s n a k 
van o lyan rossz t á r s a d a l m i é le te mint G y u l á n a k . 

A b e t o n j á r d á n a k a n n y i b a n van össze függése 
a t á r sada lmi é le t te l , h o g y mindazok az emberek , 
k ik t á r s ada lmi t é r en é r v é n y e s í t e n i nem t u d j á k 
m a g u k a t , azzal ü t i k a g y o n G y u l á n ü r e s i de jüke t , 
h o g y m e g m é r i k e s t é n k i n t h á n y lépés hosszú a 
b e t o n j á r d a a Komló tó l a vasú t i á l lomás ig s a 
n é m í t t eme tő tő l az o láhváros ig . 

Ez a gyu la i t á r s ada lmi é l e t a j e l e n b e n ! 
Sohasem v e r t a g y u l a i t á r s ada lmi é le t ma-

g a s h u l l á m o k a t . A gyu la i n é p b ő l mindig h i ány-
zot t a t á r s u l á s i ösztön, mind ig n a g y o b b vol t az 
ú g y n e v e z e t t „szusz" min t a f e l eba rá t i s z e r e l e t s 
mindig m e g v o l t az ú g y n e v e z e t t „ k l i k k - r e n d s z e r " , 
me lye t m e g b o l y g a t n i e g y e n l ő vol t a számkive-
téssel . 

H á t nem b o l y g a t t u k m e g ! Jó l v a n l egye-
n e k „ k l i k k e k . " M i n d e n k i n e k meg van a m a g a 
k l ikk je , m e l y b e n jól érzi m a g á t . K i n e k mi köze 
hozzá I 

í g y m e n t ez é v e k ó t a G y u l á n . Nem volt, 
valami f enomená l i s élet , de vo l t va lami lyen . 

D e m o s t ! V é g l e g m e g p o s h a d t a gyula i t á r -
sada lmi élet . M i n t h a p e s t i s b e n l enne , minden 
embe r , f u t a más ik tó l s k e z d ü n k v i s sza té rn i a 
czivilizác/.ió őskorához , midőn a csa lád k é p e z t e 
a t á r sada lma t , midőn az e g y i k e m b e r l e ü t ö t t e a 
más ika t , ha nem az ő famíl iá jához t a r t ozo t t . 

M a h o l n a p i d e - j u t u n k . S azér t most midőn 
e j e l e n s é g e k e t c o n s t a t á l v a , hozzányúlok a k é -
n y e s ké rdéshez , é r in t en i merem a „ne nyú l j hoz-
zám" v i rágot , midőn visszasírom a h a j d a n t a szi-
d o t t k l i k k r e n d s z e r t — m e r t jó vo lna most mál-
ha az is volna, — h á r i t t a s s é k el ró lam az a vád 
min tha ö n é r d e k b ő l b o l y g a t n á m a t á r s a d a l m i élet 
t enger i k i g y ó j á t . 

T u d o m , h o g y cs ipős j ó szág ez n a g y o n , de 
k é n y t e l e n v a g y o k vele . Ú j s á g í r ó n a k "nemcsak a^ 
a kö te lessége , h o g y „szivből g r a t u l á l j o n a szs-
r e l e m k ö t ö t t e f r i g y e k " - h e z é s t u d t á r a a d j a a n a g y -
é rdemű p u b l i k u m n a k , hogy Öcsödön k igyu lad t 
egy sza lmakaza l , meg h o g y V é s z t ő n ú j r a k i ü t ö t t 
a t a k o n y k ó r a l o v a k közö t t , h a n e m kö t e l e s sége 
egysze r smind t ü k r ö t t a r t a n i a t. p u b l i k u m elé, 
m e l y b e n egy k ics i t a s a j á t m a g a a r c z á t is meg-
l á tha s sa . 

Az igaz az t án , h o g y ha a t ü k ö r nem hize-
leg, azé r t az u j s ág i ró h á t á t p o r o l j á k ki. Csak 
hadd po ro l j ák , az t sz ívesen e l t ű r j ü k a b b a n a r e -
ményben , h o g y az illető a k i f e r d e k é p e t l á t o t t 
a t ü k ö r b e n , m e g i g a z g a t j a m a g á t . 

l-Iogy a t á r sada lmi é le t rő l c s a k u g y a n irni 
ke l l e t t , az egysze r b izonyos . 

í rn i ke l l róla , m e r t n i n c s ! í r n i ke l l ró la , 
h o g y l e g y e n ! 

L e g y e n , m e r t s z ü k s é g van r e á ! S z ü k s é g 
van reá , m e r t „ n e m c s a k k e n y é r r e l él az em-
ber" , s zükség van reá , m e r t h a e rős s zékhe lye 
a k a r u n k lenni a megyének , nem elég, h o g y tég-
l á k a t r a k u n k egymás ra , h o g y k ö z é p ü l e t e i n k le-
g y e n e k , hanem t á r s a d a l m i l a g is n y o m n u n k ke l l 
a l a t b a n . S z ü k s é g e s , h o g y n e minden bekö l tö -
zöt t e m b e r S z i b é r i á n a k t a r t s a v á r o s u n k a t s 
s z á m k i v e t é s n e k az i t t e l tö l t en i k é n y s z e r ü l t időt . 
K ö t e l e s s é g ü n k t á r sada lmi é l e t e t t e remten i , mer t 
minden s z é p n e k és j ó n a k a l ap j a az egészséges 
t á r s ada lmi élet , s azér t v a g y u n k czivil izált em-
b e r e k , h o g y e g y m á s é r t s e g y m á s n a k élni tud-
junk , n e c s a k a t ö r v é n y p a r a g r a f u s a i szer in t , 
hanem t á r s a d a l m i l a g is. 

A k i azonban azt hiszi, h o g y mindezekből , 
ami t i t t e lmondtam, az fog kisülni , h o g y k i t a -
lá l tam egy kenőcsö t , amelye i c sak b e ke l l k e n n i 
a t á r s a d a l m i é le te t és az azonna l s zupe rá ln i fog , 
az n a g y o n csa lódik . 

F u r a b e t e g s é g a t á r sada lom ba ja , n a g y o n , 
de n a g y o n a „ b e l g y ó g y á s z a t " k ö r é b e v á ? , ahol 
c s a k t a p o g a t ó d z á s s a l l ehe t va lami t se j ten i , amit 
nem l ehe t p a r a g r a f u s o k k a l gyógy í t an i . 

H o g y p l áne e g y h a m a r megvá l tozzék a ' tár-
sadalmi élet , a r ró l á lmodni sem lehe t . A mi 
egysze r szé tmál lo t t , nem lehet összeenyvezni , 
mig e g y f o r m á r a nem cs iszolódnak a szé tvá l t da-
r a b o k ; a cs iszolás mes t e r ségé re p e d i g se nem 
hasznos , se nem e redményes vá l la lkozni . 

H o g y mégis valamit c s iná l junk , h o g y mer-
j ü n k n y ö g n i h a b e t e g e k v a g y u n k , (ha már g y ó -
g y u l á s t n e m is remélünk) , f ő k é p p e n azonban 

abbó l az e lvbő l k i indulva , h o g y „ t ö b b szem 
t ö b b e t l á t " , egy merész kérésse l járulói t e r o v a t 
olvasóihoz, k e g y e s k e d j e n e k becses vé leménye i -
ke t e lmondani a. k ö v e t k e z ő k é r d é s e k r e ; 

1. Mi baja a gyidai társaséletnek'1 

2. Mi az oka a bajnak ? 
3. Mit gondol, hogy lehetne rajta segíteni ? 
E z t a h á r o m k é r d é s t a d j u k fe l e r o v a t t. 

o lvasó inak . K i k i vá laszo lha t r e á te tszése sze-
r int . Minden b e k ü l d ö t t vá lasz t l a p u n k e r o v a -
t ában köz lünk , a k á r névve l e l l á tva , a k á r n é v -
te lenül k ü l d e t n e k be l apunk szerkesztőségébe. . 
Bekü ldés i ha tá r idő n o v e m b e r 15-ike. 

H a va lak i fején t a l á lná a szege t és c sak -
ugyan k i t a l á l n á azt a bizonyos kenőcsö t , az 
c s a k u g y a n t e n n e G y u l a v á r o s a konszol idacziója 
é r d e k é b e n annyi t , h o g y nevé t a j övendő K a r á -
csonyi- ja é r d e m e s n e k t a r t s a Gyula m e g í r a n d ó 
monográ f i á j ában megörök í t en i . 

— r e . . 

Irodalom. 
Az e rovatban közlött müvek kaphatók D0BAY 

JÁNOS könyvkereskedésében Gyulán, hol minden bel, 
és külföldi lapokra előfizetések is e l fogadta tnak . 

Uj képes levelezőlapok. A héten jelentek meg 
Dobay János kirakatában Gyulaváros u j „anzix. 
kártyái" nagy 6zenzácziót keltve a képes levelező-
lap gyűjtők közölt. Az uj „anzix kár tyák" csak-
ugyan igen csinos kivitelűek 8 Gyulaváros szebb 
középületei igen Ízlésesen csoportosítva vannak 
rajta sikerült szinnyomatban. Egy darab ára 5 kr. 

Nuszbek Sándor uj könyve. A lehetséges fiatal 
szerzőnek legújabb munkája a Sámson néprege 
könyv alakban is megjelent, a mely körülményre 
felhívjuk olvasóink figyelmét. A mű ízléses kiállítása 
a Dobay nyomdának 0 téren már hirnevo6sé vált 
jóizlósét dicséri. 1 koronáért Dobay János könyv-
kereskedésében kapható. 

Lapunk szerkesztőségéhez ujabban a követ-
kező irodalmi termékek lettek beküldve ismertetés 
véget t : Nansen utazása lábszánkón Grönlandon ke-
resztül. I r ta Szívós Béla, a nagynevű északsarki 
utazó csodálatos utazásainak legérdekfeszitöbb kész-
letei vannak itt megirva Ára csak 20 kr. — Rejtett 
boldogság. Sudermann a nagy germán lélekbonczoló 
egyik legremekebb munkája és a modern dráma-
irodalom egyik remeke. Tá rgya : egv falusi tanitó-
család élete keretében egy hatalmas szenvedélyes 
dráma izgatóan érdekes meseszöveggel. Fordí to t ta 
Prém József. Ára 20 kr. — Verne Gyula ismert 
érdekfeszítő regényeinek sorozatából a 98—103 fü-
zetek tartalmán a Hódító Robut czimü regényt az 
Olbtros léghajó utazásainak kalandos élményeit. 
Egy füzet 20 kr. az egész mtc 1 frt 20 kr., diszes 
vászonkötésben 1 fr t 80 kr. — Idegen elbeszélők. 
Az olcsó könyvtár most megjelent füzetei. Heyse 
Pál jeles német novelista Sellő czimü poétikus el-
beszélése, a másik Uchard Maria finom tollú fran-
czia iró. Berthier Joconda czimü regényo. A Sellő 
ára 10 kr., a Berthier Jocondáe 40 kr . — Coppee 
költeményei. A népszerű franczia költő lírai és el-
beszélő költeményeiből egy kötet Bogdánffy Lajos 
hű fordításában. Köztük van a hires Kovácsok sztrájkja 
modern épos is. Ára 10 kr. — Egy elfelejtett iró. 
Kúthy La jos negyvenes évekbeli novellista s akko-
riban igen kedvelt iró Egy iskolai kaland czimü 
novellája. Ára 10 kr. — Sertéstenyésztés.. I r ta Dely 
Mátyás állatorvos. E népies nyelven megirt könyv 
minden sertéstenyésztőnek rendkívül tanulságos. 
Képekkel illusztrálva a 118 oldalra terjedő mű csalc 
50 kr. — Mindezen könyvek a fent kitett árakon 
Dobay János könyvkereskedésében kaphatók. 

Tisztviselők érdeke czinnnel rendkívül fontos 
és érdekes rovatot nyitott ujabban a „Magyar Hí r -
lap". Az uj rovat mindent fülölel, ami az ország 
nagy és intelligens tisztviselőkarának a javára szol-
gálhat. S ámbár a Magyar Hirlap eddig is állandó-
im adott bőséges tért minden olyan közleménynek, 
amely a tisztviselők helyzetének nagyon is megér-
demelt javitását czólozta: most, ebben az uj for-
mában még többet tesz és tehet a Magyar Hir lap 
a tisztviselőkért, mint a mennyit tet t eddigelé. A 
köz -é s magántisztviselők jogainak a képviselője-
ként fog ugyanis szerepelni a Magyar Hir lap ebben 
az uj rovatában, 8 a sikerre annál nagyobb a ki-
látás, mert minden párttól éa csoporttól toljosen 
függetlenül, csupán a kitűzött czél által befolyásolva, 
veszi pártfogásába az ország minden tisztviselőjé-
nek az ügyét. Magától értetik, hogy mindezt a jog 
és az igazságosság határai közt éri el, tekintettel 
lévén arra, hogy a tisztviselők főnökeinek is van-
nak jogaik. Szívesen vesz tehát a Magyar Hirlap 
minden felszólalást kérést, figyelmeztetést, amely a 
tisztviselők sorBát érinti. Ami sérelem esik valahol, 
azt föltárja s orvosolni igyekszik. Ha valamely köz-
loménnyel és értesitésaol olőmozdithatja a tisztvise-
lők érdekei t : ennek a Magyar Hir lap ezentúl az uj 
rovatban különös előzékenységgel ad tért. Ez a ro-
vata a Magyar Hírlapnak tehát a polgárság legna-
gyobb részét é lénken ' fogja 'érdükeini . — Elofizífósi 
á r a : egy hónapra 1 frt 20 kr. negyedévre 3 fr t 50 
|cl.. — Megrondelhető a kiadóhivatalnál, Budapest , 
V. Honvéd-utcza 4. 

Örök naptár . Sok kísérletezés után végre egy 
igazán prakt ikus Örök naptárt sikerülc szerkeszte-
nie Bacsó Ferencz fővárosi állami tisztvisolőnek. 
Eltérőleg az eddigi konplikált szerkezetű és hasz-
nálhatatlan Örök Nnptárak-tól ennek szerkezete 
éppen olyan, mint egy közönséges naptáré, tehát 
mindönki által, mindon esztendőre közönséges naptár-
ként használható. Fe l tá r ja 0 mű előttünk a mult ós 
jövendő képét s igy a legkényelmesebben tehetünk 
belőle pontos naptári megjelöléseket ugy a múltra, 
mint a jövendőre nézve, ami különösen hivatalok-
ban és irodákban rendkívül becsessé teszi ezt a , 
naptárt . — Külső alakja is méltó lesz belső tar tal-
mához, a menuyiben diszes kiállításban, pompás 
szinnyomatu czimképpel jelenik mog a könyvpia-
ezon. Ára mindennek daczára csak 1 frt . s a kik 
közvetlenül a szerzőnél rendelik meg a pénz előle-
ges beküldése mellett, mindazok bérmontes ajánlot t 
postai küldéssel kaphatják kézhez, azonnal a meg-
rendelés beérkezte után. A szerző cz ime: Bacsó 
Ferencz, állami tisztviselő, Budapest, VIII . ker. 
József-utoza 54. BZ. 



h i r d e t é s i b e 

l e g n a g y o b b n y e r e m é n y 

l e g r s z e r e r L C s é s e " b " b e s e f b e n 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 korona. 
A harmadik nagy mngy. kir. osztálysorsjátck 

nemsokára ismét kezdődik és 

100,000 u.bó| 50,000 
sorsjegyre nyeremény 

jut , vagyis nz oldalt levő nyereményjegyzék szerint 
az összes sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog. 

A nyerési esélyek tehát, minr már általánosan 
ismeretes, óriásiak. 

Összesen tizenhárom millió 160 000 koronát sor-
solnak ki bizloean. A legnagyobb nyeremény legsze-
rencsésebb esetben 

egy millió korona. 
Szíves mielőbbi megrendeléseknél eredeti s o r s -

jegyeket a tervszerű eredeti á rban és pedig: 
egy egész I-SŐ oszt. eredeti sorsjegyet 6 . — f r t 
egy fél I-ső „ „ „ 3 . — f r t 
egy negyed I ső n n 1 . 5 0 k r . 
egy nyolezad I-ső „ n „ — . 7 5 k p . 

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz előleges bekül-
dése ellenében. 

A húzások után megküldjük tisztelt- vev, inknek 
a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos tervozetok pe 
dig díjtalanul állanak rendelke/.ésre. A húzások a 
magy. kir. kormány ellenőrzése mellett nyilvánosan 
történnek és azoknál mindenki megjeleiihetik. 

Kérjük a rendelményeket mielőbb, legkésőbb 
azonban 

folyó évi október lió 29-ig 
hozzánk beküldeni. 2SG 1—4 

Török A. és Társa 
a m a g y . k i r . s z a b . o s z t á l y s o r s j á t é k 

f ő e l á r u s i t ó i 

Budapest, V., Váczi-körut 4/a 

Rendelőlevél levágandó T ö r ö k A . é s T á r s a u r a k n a k B u d a p e s t . 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 
Ö Fensége Salvator Lipót főherczeg udvarmesteri hivatala. 

Általános Asbestáru-gyár. 
0 császári és királyi Fensége Salvator Lipót Főherczeg r e n d k í v ü l m e g v a n 

e l é g e d v e az asbesttalppal bélelt czipőkkel. Ő Fensége hosszabb gyalog kiránduláson 
használta o czipőket és érezte, hogy lábai nem fáradtak ugy el, mint más közönséges 
czipőknél. Küldök egy pár vadász czipőt, hogy annak mintájára készítsenek másikat 
asbesttalpbéléssel, ugyanannál a czipésznél a aztán küldjék ide. 

H i s s z ü k , l t o g y e v a d á s z c z i p ő k é p o l y j ó k l e s z n e k é s é p o l y m e g -
f e l e l ő k , a m i n t m e g f e l e l ő k v o l t a k a s z a l o n c z i p ő k . 

Zágráb, 1S9S. évi julius hó S-án. 
K R A H L , huszárkapitány. 

J lagjarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke a következőket i r ja : 
Tisztelt Doktor u r ! 

Az asbestbctétü czipők kitűnőknek bizonyultak, szilárdan és puhán j á r o k ; megszűnt 
minden lábfájásom, ugy-uogy — azt hiszem — lábbajom semmi további orvoslást nem igényel. 

Szives tanácsát köszöni 
Dánoson, 1S97. évi szeptember hó 17-én. tisztelő hive 

W E K E R L E S Á N D O R . 

Nincs többé lábfájás! 
Óvjuk lábainkat hidegtől, nedvességtől és meghűléstől. 
Sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem bőrkeményedés, sem lábdaganat sem lábégés. 

Rövid idei viselés után m e g k ö n n y e b b ü l a j á r á s a annak, ki ezipőjet 
d r . l f ő g y e s - r é l c , a z e g é s z v i l á g o n s z a b a d a l m a z o t t a s b e s t a l p -

b é l é s s e l l á t j a c l . 

Ket tő sva s tag ságu I frt 20 kr. egyszerű 60 kr. homoktalp 4 0 kr. gyermekeknek fele. 
Az nsbcsttnlpbélés kiliinősógct bizonyítja, hogy a c s . é s kir . k ö z ö s h a d s e r e g n e k é s a 

m. kir . h o n v é d s é g n e k edd ig 2 2 . 5 0 0 p á r s z á l l í t t a t o t t . 
Szétküldés csakis utánvéttel, vngy a pénz előleges beküldése mellett. Felvilágosítások, prospektusok 

és köszönetnyilvánítások ingyen. 
V i s z o n t e l a d ó k n a k m e g f e l e l ő á r e n g e d m é n y . U4 25-50 

Altalános asbestáru-gyár betéti társaság. B U D A P E S T , V., Sziv-utcza 18. 

A L A P Í T T A T O T T 1 8 7 7 . 

Legrégibb T E A és R U M posta kiviteli üzlet 
B I E B E R A N T A L utódai 

K O V Á C S és M E Z E Y 
B U D A P E S T , V I I . , K e r e p e s i - u t 6 . , a n e m z e t i s z í n h á z z a l s z e m b e n . 

Nagykereskedési á rak ! nagyobb háztartásoknak, vasutasoknak, csendöröknek, 

fi iszerkereskedöknek és kávésoknak. 
K í v á n a t r a á r j e g y z é k ! 

untnai-orosz karaván teák '/„ kiló 2 frtioi iteuve. 
Czégiink különlegessége Brasiliai rum törvényes czimkével 1 pint = l4 /m ' ' t ( M ' 1-™, 

10 pal 1.10, 20 palaczk 1.05, 1 literes pa aczk —.90, 10 palaczk —.85, 20 palnezk —.SO. 
Jamaika rum 1 liter 1.40 krtól f e l j ebb . Fejedelmi rum 1 liter 2 fr t 80 kr. 

Magyar cognac '/, pal. * 1.20, ** 1.50, ** * 2.— Franczia cognac Martell *** V, P"l. 4 — , 
'/„ palaczk 2 — Franczia cognac Mnlignon *'* '/, pal. 2.C0, V2 pal. 1.30. 

Kávé kilója 1.45, 1 78, 1.95 kr. 
C a c a o , c s o k o l á d é , l i k ő r ö k , t ö r k ö l y , s z i l v ó r i u m , t e a s ü t e m é n y , 

r u d v a n i l l i a s a t . é s f ü s z e r c z i k k e k . 
Dréher Antal kőbányai serfőzde k izáró lagos főraktára, évi kötéseknél 

legolcsóbb gyár i árak. 2ss 2 -g 

Levélcz m: Kovács és Mezey nagykereskedők Budapesten. 

Csak 
fiafal 

embereket 
érdekelheti tudni, hogy a 

p á r i s i Dr. B 0 I T 0 N 
I n j e c t i o O r i e n t á l 

már néhány nnpi használat után elmulasztja még a 
legrégibb bántalmakat is, fölösleges tehát s e n t a l 
o la j vagy c o p a i v a b a l z s a m m a l kísérletezni, 
mert ezek csak a gyomrot rontják és a bnjt nem 

gyógyítják meg. 
I üveg Boiton Injectio á ra I forint. 

Magyarországi főraktár: 

Zoltán Béla gyógyszertára 
B U D A P E S T , 

V., Nagykorona-utcza 23 . (Széchényi-tér 
sarkán.) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Postai megrendelések ezime. 

Z o l t á n g y ó g y s z e r t á r B u d a p e s t . 
Főraktár: Gyulán Bodoki Mihály. 

gyógyszertárában. S 7—ÍO 
Gyulán: Ferentzy Alajos füszerkereskedésében. 
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Kiadó ház. 
Gyulán, az újvároson, a Virág-utczában fekvő 1306. számú Hoffmann-

Szilágyi-féle földszintes bérház, mely 4 szoba, konyha s több hozzá 
valókból áll, azonnal kiadó. 

Ugyanott egy kisebb elkülönített lakás kiadó, mely áll 3 szobá-
ból, konyhából s a többi hozzá tartozókból. Bővebb értesitést acl 
Blaskó Béla vendéglős. 280 3-3 

A nagyrománvárosi 1623. számú 
ház, mely mostanáig óvodának szol-
gált. szabad kézből 
eladó esetleg bérbeadó. 

Bővebb felvilágosítás kapható 
Weisz Mór és Társa központi irodá-
jában Gyulán. 2CÜ 6_. 

3 f i u 
tanonczul felvétetik. 

Czim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 203 8 - " 

6815.—1898. A szeghalmi j á rá s föszolgabirájától. 

Pályázati hirdetmény. 
A k ö r ö s - l a d á n y i k ö z s é g i m á s o d i k o r v o s i á l l á s l e m o n d á s k ö v e t k e z -

t é b e n m e g ü r e s e d v é n , a r r a e z e n n e l p á l y á z a t o t h i r d e t e k . 
Az á l l á s j a v a d a l m a j e l e n l e g 4 0 0 f r t f i ze tés , 1 0 0 írt l a k p é n z s a k ö v e t k e z ő 

r e n d e l é s i , i l l e t ő l e g l á t o g a t á s i d i j a k : n a p p a l az o r v o s l a k á s á n 2 0 k r , a beteg-
l a k á s á n , a k ö z s é g b e l t e r ü l e t e n 4 0 k r , a k ü l t e r ü l e t e n 4 kn ia - ig f u v a r o n k í v ü l 
1 f r t , 4 k m . - e n t ú l f u v a r o n k í v ü l 1 f r t 5 0 k r . É j j e l e d i j a k k é t s z e r e s e n szed-
h e t ő k . A s z e g é n y e k i n g y e n g y ó g y k e z e l e n d ő k . M e g j e g y z e m , h o g y az á l l á s j a v a -
d a l m a z á s a a j ö v ő évi j a n u á r 1 - t ő l f o g v a j o g e r ő s h a t á r o z a t s z e r i n t 6 0 0 f o r i n t 
f i z e t é s s 100 f r t l a k p é n z l e e n d . A j e l z e t t r e n d e l é s i , i l l e t ő l e g l á t o g a t á s i d i j a k 
v á l t o z a t l a n o k m a r a d n a k . 

Az á l l á s a folyó évi november hó 5-én K ö r ö s - L a d á n y k ö z s é g k ö z h á z á n á l 
m e g t a r t a n d ó v á l a s z t á s u t j á n f o g b e t ö l t e t n i . 

F e l h í v o m a z o k a t , k i k a j e l z e t t á l l á s t e l n y e r n i ó h a j t j á k , h o g y az 1 S 8 3 . évi 
I. t . -cz . 9. §. I . s az 1 8 8 6 . évi X I V . t . -cz . 143 . § - a é r t e l m é b e n f e l s z e r e l t p á l y á -
z a t i k é r v é n y e i k e t a j ö v ő h ó 4 - i k é n e k d . u . 5 ó r á j á i g h o z z á m a d j á k be , m e r t 
a k é s ő b b é r k e z ő k é r v é n y e k e t f i g y e l e m b e n e m v e s z e m . 

S z e g h a l o m , 1 8 9 8 . o k t ó b e r 7 . Csánki Jenő, 
2Sl 3—3 főszolgabíró. 

G y u l á n , 1 8 9 8 - a k i a d ó t u l a j d o n o s D o b a y J á n o s n y o m d á j a . 


